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NIEUWSBRIEF VANUIT TANZANIA (NR.33) 
(maart 2018) www.ngalekucentre.com  
Aan het eind van ons jaarlijkse verblijf in het Cornel Ngaleku Children Centre (CNCC) te Leto, Tanzania 
schrijven we weer een nieuwsbrief om jullie op de hoogte te houden van alles wat er in en rondom het 
CNCC gebeurt. De vorige informatie kregen jullie vanuit Driewegen in oktober 2017. 
Op 11 januari stapten we in het vliegtuig op weg naar Tanzania. Meestal blijven we twee dagen bij 
Michael Shirima in Arusha om bij te praten en om enkele vrienden te begroeten. Dit verblijf liep wat uit 
doordat ik de Nederlandse griep had meegenomen, zodat we pas op 22 januari richting het CNCC konden 
gaan. Wat was het leuk om iedereen in het centrum weer te zien en de kleine kindjes weer opnieuw te 
leren kennen. Helaas schoot 5 dagen later mijn nieuwe heup uit de kom en moest ik met de ambulance 
met loeiende sirene naar het lokale ziekenhuis, drie kwartier verderop, vervoerd worden. Daar stond 
een team te wachten op die witte, zielige mevrouw en binnen een uur hebben de twee dokters aldaar de 
heup ( onder narcose) weer op de goede plaats gezet. Wat een opluchting en wat was ik het medische 
team dankbaar. 
Iedereen in het CNCC was zo bezorgd en oh zo behulpzaam en lief voor me. We werden verwend met 
eitjes en kippen en allerlei lekkers. Mama Rosie bracht haar grootste haan, die nog wel even geslacht 
moest worden, waarna we er een lekker soepje van hebben gemaakt. 
 
 

 
 

Er is veel gebeurd in het afgelopen jaar, zowel binnen de muren van het centrum als ook daarbuiten met 
de diverse projecten. Piet zal daarover schrijven in  “in en rond het centrum”. 
De zusters van het vorige jaar zijn voor de helft vervangen door zes jonge zusters.  
De sr. in charge sr. Ritha heeft deze maanden haar opvolgster sr. Maria ingewerkt. Sr. Ritha heeft bijna 7 
jaar de scepter in het centrum gezwaaid en is enorm bezig geweest de afgelopen jaren om de oudere 
kinderen terug te laten keren naar hun familieleden of voor andere oplossingen voor deze oudere 
kinderen te zorgen. Zij heeft eigenlijk de functie overgenomen van het maatschappelijk werk van de 
regering, die het goed hebben laten afweten op dit gebied.   
Zoals eerder vermeld is in de vorige nieuwsbrieven blijft het doel van het CNCC om jonge kwetsbare 
kinderen (tot 6 jaar) op te vangen, die niet kunnen worden verzorgd door familie. Dit betekent dat voor 
de oudere kinderen die tot nu toe in schoolvakanties terugkeerden naar het CNCC een goede oplossing 
elders moet worden gezocht. 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.ngalekucentre.com/
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De kinderen 
Dit jaar zijn er in februari twee kindertjes opgenomen. 

                 
Zacharia, geboren op 22-12-2017, in CNCC op 5-02-2018             Lizabeth, geboren op 11-11- 2016, in CNCC op 8-02- 2018 
Moeder is overleden, Vader wil/kan niet voor hem zorgen             Ze is behoorlijk ondervoed, moeder is niet in staat voor haar te  

            zorgen, zij gaf haar alcohol i.p.v. eten. 
 

Er zijn op dit moment 20 kinderen permanent in het centrum, waarvan achttien kinderen onder de zes 
en twee kinderen van tien en elf jaar, die in de buurt naar een lokale school gaan. Voor deze twee moet 
nog een goede oplossing gevonden worden. Ik vind dat de zusters voor hen geen of weinig aandacht 
hebben. Zij gaan ’s ochtends heel vroeg weg, lopen een uur naar school en komen eind van de middag 
weer terug. Dan wassen ze hun kleren en hangen wat rond tot het avondeten, dat ze ook met z’n tweeën 
opeten zonder begeleiding. 
Voor de kleintjes zijn de meeste zusters prima voor wat de aandacht en verzorging betreft. 
 

 
 
Gedurende deze eerste maanden van het jaar zijn er twee grote schoolkinderen weer in contact 
gebracht met familieleden om in de vakantie naar toe te gaan, is er één klein baby’tje  naar een 
kinderhuis in Kenia gebracht, één jongetje van vijf jaar geadopteerd en  
één meisje van drie jaar naar een pleegezin gegaan.  
 
De kleuterschool in het CNCC wordt geleid door sr. Bertha, die het erg leuk doet met die kinderen. Er 
gaan zes CNCC kinderen (vanaf drie jaar) naar het schooltje en twintig kinderen van buiten het CNCC, 
deze laatsten betalen 60.000 tsh ( = 25 euro)  per jaar.  
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De kinderen hebben ’s ochtends van 8-12 uur school en krijgen om 10 uur “uji” (een soort pap van 
maismeel en pinda’s). Het kleuteronderwijs is vooral gericht op cognitieve vaardigheden, hetgeen voor 
het hele onderwijs in Tanzania geldt. Ontwikkelingsgericht spelen zit niet in het schoolpakket, ook niet 
voor deze kleine kinderen. De school is opnieuw ingericht in één van de voormalige kinderhuizen. 
Dankzij een sponsor wordt er op dit moment een speelzaal naast het schoollokaal ingericht en we hopen 
dat het ooit een keer tot iets meer gericht speelgedrag zal gaan leiden. De zusters zullen hier wel in 
begeleid moeten worden. Hopelijk krijgt Janna of eventuele vrijwilligers daar wat tijd voor en krijgen de 
zusters er wat meer aandacht voor. 

 
 
Het verblijf van Piet en mij is er vooral op gericht om naast wat hand- en -span diensten in het centrum, 
de scholen waarop “onze” schoolkinderen op de lagere school en op de middelbare school zitten, te 
bezoeken. Zij worden gesponsord door de Dutch CNCC Foundation voor wat betreft de het schoolgeld, 
uniformen, schoenen, zakgeld, boeken en alles wat er eventueel meer nodig is voor de kostschool.  
Deze scholen zijn altijd English Medium scholen en geven beter onderwijs dan de lokale regerings- 
scholen. Aangezien de kinderen allemaal een slechte start in het leven hebben, willen wij graag dat ze 
goed onderwijs krijgen aangezien dat betere mogelijkheden voor hun toekomst kan bieden.  
Het is altijd geweldig om deze kinderen weer te zien, we kennen hen al vanaf heel jong en zien hen 
opgroeien tot leuke persoontjes. 
Er zijn nu 22 kinderen die naar de lagere school gaan en 14 kinderen die naar de middelbare school gaan. 
Ze gaan naar dertien verschillende scholen: acht lagere scholen en vijf middelbare scholen. In de 
vakanties gaan de meesten naar familieleden, sommigen naar een opvanggezin. Voor nog zes kinderen 
moet voor opvang gezorgd worden en deze komen nog terug in de vakantie in het CNCC. Ook voor de 
twee jongens die dagelijks nog in het centrum wonen. Dat zal de taak worden van sr. Maria en het 
maatschappelijk werk in Mkuu.  

 
                                                          Enkele school kinderen van de lagere scholen die we hebben bezocht. 
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In de weken voor Pasen is het de gewoonte dat veel parochies uit de buurt langs komen om van alles te 
brengen naar de kinderen van het centrum, zoals rijst, meel, bonen, koekjes, bananen, soms ook kleren 
en schoentjes.  Men komt in grote bussen aan en het is een feest van jewelste met gezang en gebed in 
de community hall. 
Op een zaterdag was het echter iets te veel van het goede door het gebrek aan communicatie vooraf en 
toen kwamen er maar liefst tien bussen met zeker 300 kinderen en begeleiders. 

 
En dit is nog maar de helft van alle kinderen en begeleiders die er waren. 

 
In en rond het centrum 
Na het wegsturen van manager Denis (zie vorige nieuwsbrief) heeft Janna Zeilstra het management 
gekregen samen met het hoofd van de zusters , sr. Ritha en later sr. Maria, de accountant Monica en het 
hoofd van het personeel Fulgence, onze beste onderhoudsman. Dit management team (MT) pakt de 
zaken goed op. 
De Maktau Mountain Lodge( www. maktaulodge.com) 
Deze lodge, naast het centrum gelegen,  is inmiddels volledig in functie, inclusief een prachtig zwembad. 
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Hoogtepunt was het verblijf van ongeveer twintig jongelui uit Dar es Salaam die de Kili Marathon in 
Moshi gingen lopen twee weken geleden. De meesten liepen de halve marathon, enkelen de hele 
Marathon, 5.30 uur starten i.v.m. de warmte. Zij bleven een nacht in de lodge slapen. Ook zij namen van 
alles mee, w.o veel speelgoed voor de kinderen. Het leuke is dat dit allemaal Tanzaniaanse jongelui 
waren, die goede banen hebben en geïnteresseerd waren in het lot van de kinderen. Het was 
georganiseerd door een accountants kantoor in Dar es Salaam. 
Michael Shirima mikt ook op dit soort personeelsuitjes en hoopt dat steeds meer bedrijven de weg naar 
deze plek vinden bv. ook voor seminars. Hiervoor wordt in het voormalige schoolgebouw een 
conferentie ruimte ingericht die nu onder constructie is.  
De projecten van de Dutch CNCC Foundation 

• De tractor en de vrachtwagen worden veel verhuurd om te ploegen resp. voor transport van 
plaatselijke goederen zoals bananen, maisolie, bonen. 

• De moestuin ziet er prima uit en levert voor de kinderen en de zusters volop groenten. 

• De dieren: dit is en blijft moeilijk om winst mee te maken. Eind vorig jaar was er weer een 
uitbraak van een of ander varkensvirus waardoor er varkens dood gingen. Inmiddels proberen we 
het aantal varkens op te voeren met een geweldige “beer”. We hebben nu 32 varkens en zonder 
pech gaan we winst boeken. Op onverklaarbare wijze zijn er afgelopen najaar 120 kippen en 3 
kalkoenen gestolen. Tegelijkertijd is er ook bier en frisdrank uit de lodge gestolen. Daders 
pakken? Vergeet het maar. Wel zijn er nu bewakingscamera’s geïnstalleerd. 

• Bij de dierenstallen is er een nieuwe watertank met de inhoud van 200.000 liter regenwater 
geïnstalleerd. Deze dient als voorraad voor de dieren en om de stallen schoon te maken, zodat er 
geen bronwater meer opgepompt hoeft te worden. 

 
• De zonnebloempitten-pers en de mais-pers gaan goed en produceren mooie zonnebloemolie en 

maismeel. Veel lokale mensen profiteren van deze voorziening.  

• De vrouwengroep huurt het CNCC winkeltje aan het begin van de weg. De huur betalen ze aan 
het centrum. De lening voor de aanschaf van de inrichting die ze hebben gekregen van de Dutch 
Foundation betalen ze prima elke maand af. Het is een groep van vijf geweldige vrouwen en een 
van hen heeft een nieuwe baby gekregen en die heeft ze “Olga” genoemd.  

           
De vrouwengroep en de kleine Olga 
 

Veel dank aan allen die het CNCC een warm hart toedragen en ook financieel ondersteunen. 
 
Met een warme groet vanuit Leto, Tanzania en hopelijk kunnen we een zonnetje meenemen. 
Piet en Olga de Haas 


